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ANDADOR
ESTRELLAS

INSTRUCCIONES DE USO

¡IMPORTANTE! LEA ATENTAMENTE Y
CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS

REF: 19325 - 19301 - 19318

ESTE PRODUCTO ES FABRICADO CONFORME
A LA NORMA EN 1273:2020

         APLICABLE A LA BANDEJA DE JUEGOS
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Estimado Cliente:

Gracias por adquirir un producto ASALVO. Nos alegra que haya 
elegido uno de nuestros productos, y esperamos que quede 
satisfecho con su uso. Le recomendamos que lea atentamente las 
instrucciones de uso y guarde este manual en un lugar seguro.

Si no hace esto, puede poner en peligro la salud de su bébé. 
Ponga especial atención a los consejos sobre lavado y cuidado del 
producto. Así podrá disfrutar de el más tiempo.

CONTENIDO DE LA CAJA

ENSAMBLADO

· Chasis
· Bandeja de juegos musical
· Ruedas traseras (x2)
· Asiento
· Almohadillas de goma (x6)
· Ruedas delanteras (x2)

1) MONTAJE DE LAS PIEZAS DE LA PARTE INFERIOR:

los agujeros debajo de la parte inferior frontal. Por último, insertar las ruedas 

Todas las piezas de la parte inferior están completamente instaladas como se 

2) MONTAJE DE ASIENTO DE TELA:
En primer lugar, insertar los 5 pines en la parte delantera del asiento en los 

A continuación, pasar las cintas con hebillas en la parte posterior de asiento a 

1 2 3 4



B) Colocación de la bandeja:
1) Bandeja de juguetes musicales: encender el botón debajo de  la bandeja músical 
de juguetes después de montar en la batería. La música sonará al presionar los 
botones de la parte superior de la bandeja.(Ver Fig14).

bandeja de juguetes, tanto en la parte delantera como la trasera.

3) MONTAJE DE LA BANDEJA DE JUGUETES:

A) Colocación de las baterías:
1) Use un destornillador para desenroscar la tapa de la batería (Ver Figura 12).
2) Inserte dos pilas de 1,5 V en el interior, en la polaridad correcta (ver Fig13).
3) Vuelva a atornillar la tapa de la batería.
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TORNILLO TAPA TAPA

PILAS DE 1.5 V

BANDEJA
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USO

1) Para ajustar el andador a la posición deseada (3 posiciones disponibles), 
coloque una mano en la parte superior del andador, y gire el botón rojo del 
mecanismo de ajuste de altura por debajo de la bandeja superior.
Con la otra mano empuje hacia arriba el botón para ajustar la altura. Suelte el 

1 y 2)                      
2) Bandeja de juguetes músical: La música sonará después de instalar las 
baterías, presionando los botones de la bandeja de juguetes (Ver Fig 3).
3) Ruedas delanteras: Dos ruedas delanteras giratorias (Ver Fig. 4).
4) Seguridad: almohadillas de goma de seguridad para evitar caer por las 

5) Ruedas traseras: ruedas de tope: sistema de tope para detener el andador y 

6) Plegado: El andador se puede plegar de forma compacta para ahorrar espacio 

1 2
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Musical-control 
button
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ADVERTENCIASADVERTENCIAS SOBRE EL USO DE LAS BATERÍAS

• El cambio de pilas de la bandeja de juegos debe ser realizado por un 
adulto.
• Las pilas no recargables no deben ser recargadas.
• Las pilas recargables deben sacarse de la bandeja de juguetes antes de 
iniciar la carga.
• Las pilas recargables solo deben recargarse bajo la vigilancia de un 
adulto.
• No deben utilizarse juntos diferentes tipos de pilas, ni pilas nuevas con 
pilas usadas.
• Solamente deben utilizar pilas del mismo tipo recomendado o pilas de un 
tipo equivalente a AA 1,5V-LR6 x2.
• Al colocar las pilas, debe procurarse colocarlas con la polaridad correcta.
• Las pilas gastadas deben extraerse del juguete.
• Los puntos de conexión no deben ser cortocircuitados.
• La bandeja para juguetes electrónicos debería colocarse siempre encima 
de la bandeja para juguetes, cuando el niño se encuentre dentro del 
andador.
• Las pilas deberían sacarse del compartimento cuando no vaya a utilizar 
la bandeja de juguetes durante cierto periodo de tiempo.
• Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes cargarlas (si 
son extraíbles).
• Las baterías recargables deben ser cargadas bajo la supervisión de un 
adulto (si son extraíbles) .
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• ¡ADVERTENCIA! No deje nunca al niño desatendido.
• ¡ADVERTENCIA! El montaje del artículo debe ser realizado por un 
adulto.
• ¡ADVERTENCIA!  Las piezas pequeñas solo deben ser montadas por 
adultos.
• ¡ADVERTENCIA!  El niño podrá desplazarse recorriendo mayor 
distancia y moverse más rápido cuando está en el andador.
• ¡ADVERTENCIA! Impida el acceso a escaleras, escalones o superficies 
irregulares.
• ¡ADVERTENCIA! Preste atención a llamas libres, fuentes de calor y 
hornillos.
• ¡ADVERTENCIA! Mantenga los líquidos calientes, los cables eléctricos y 
otras fuentes de peligro alejados del niño.
• ¡ADVERTENCIA! Evite que el producto se choque contra los cristales de 
puertas, ventanas y muebles.
• ¡ADVERTENCIA! No utilizar el andador si algún componente está roto o 
se ha perdido.
• ¡ADVERTENCIA! Este andador debe utilizarse solamente durante 
periodos cortos de tiempo (por ejemplo 20 min).
• ¡ADVERTENCIA! Este andador está destinado a ser utilizado por niños 
que puedan sentarse por sí solos, aproximadamente a partir de 6 
meses. No es conveniente para niños que
pesen más de 12 kg.
• ¡ADVERTENCIA! No utilizar piezas de repuesto
distintas de las autorizadas por el fabricante o
distribuidor.
• ¡ADVERTENCIA! Este producto está destinado
únicamente para un niño que pueda sentarse
por sí solo y hasta que puede caminar por sí
solo o pese más de 12 kg.
• ¡ADVERTENCIA! No utilice accesorios ni piezas de repuesto distintas a 
las aprobadas por el fabricantes.

CUIDADO Y MANTENIMIENTOINSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO 

• Tener en cuenta el símbolo del tejido textil.
• Compruebe periódicamente que los cierres, los elementos de unión, los 
sistemas de cinturones y las suturas funcionan perfectamente y están en 
perfecto estado.
• Limpie, cuide y compruebe periódicamente este artículo.
• Lave la almohadilla de goma regularmente para mantener un correcto 
funcionamiento.
• Limpiar la bandeja de juego con un trapo húmedo.
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DATOS DEL FABRICANTE / IMPORTADOR:
Estar Asalvo, S.L. · CIF: B91234286

P.I. Hacienda Dolores, Calle Dos, Nave 2, Alcalá de Guadaíra (Sevilla)
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IMPORTANT:
A RETAIN FOR FUTURE REFERENCE,

PLEASE READ CAREFULLY

www.asalvo.com

BABY WALKER
USE INSTRUCTIONS

IMPORTANT:
A RETAIN FOR FUTURE REFERENCE,

PLEASE READ CAREFULLY

REF: 19325 - 19301 - 19318

ACCORDING TO EN1273:2020
APPLICABLE TO THE GAME TRAY
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Dear Customer:

Thank you for purchasing a product ASALVO. We’re glad you’ve 

use. Please read the instructions carefully and keep this manual in 
a safe place.

If you do this, you can endanger the health of your baby. Pay special 
attention to the advice on cleaning and care product. So you can 
enjoy more time.

CARTON CONTENTS:

3. ASSEMBLY INSTRUCTION

· Walker frame x1pc
· Musical toy tray x1pc
· Shake-reducing stopper wheels  x2pcs
· Fabric seat x1pc
· Rubber pads x6pcs
· Global wheels  x2pcs

1) ASSEMBLY OF THE PARTS UNDER THE BOTTOM RIM :
According to Fig 1,insert those 6 rubber pads onto their positions. As the picture 
shown on Fig 2, insert the global wheels into  the holes under the front bottom. 
Finally, insert those two shake-reducing stopper wheels into the holes under the 

on Fig 4.

2)  ASSEMBLY OF FABRIC SEAT: 
Firstly, insert those 5 pins in the front of seat into the holes on the upper tray 
referring to Fig 5&6&7. Then put those belts with buckle 
at the back of seat through the holes on the upper tray according to Fig 8&9, the 

on Fig 11.

1 2 3 4



B) Assembly of toy tray: 
1)Musical toy tray: switch on the  musical-control button under the music  toy tray 

by pressing the buttons on the toy tray(See Fig14).As the picture shown  on Fig 

(a, b) on both front and rear toy tray. 

3) ASSEMBLY OF TOY TRAY: 

A)  Assembly of battery:
1)  Use a screwdriver to unscrew the battery cover(See Fig 12). 
2) Insert two 1.5V batteries inside, ensure correct polarity(see Fig13).
3) Screw battery cover back on.
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battery coverScrew

Unscrew(screw) 
battery cover

toy tray

Toy Tray

Battery cover

1.5V batteries
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FUNCTION:

1)(See Fig1&2) To adjust walker to desired position (3 positions available),place 
one  hand on the top of walker,and turn the red button on the height  adjustment 
mechanism beneath the top tray by 90 degrees with other hand,then push up the 
button to adjust height position.
Release the button,it will return to original position, the mechanism is locked 
automatically.

the buttons on the toy tray (See Fig3).
3) Global front wheels: Two front wheels can walk globally (See Fig4).
4) Safety rubber pads: Safety rubber pads for avoiding children falling down the 
stairs or tipping over in walker (See Fig5).
5) Shake-reducing stopper wheels: Shake-reducing stopper wheels with 
bouncing system to stop the walker while the center of gravity comes to the rear 
wheels (See Fig 5). 
6) Foldable walker: The walker can be folded compactly to save space (See Fig6).

1 2
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ADVERTENCIAS

• They should be changed by an adult.
• Non- rechargeable batteries should not be recharged.
• Rechargeable batteries should only be charged under adult supervision.
• Rechargeable batteries should be taken out of the sound/vibration 
mechanism before being charged.
• Different types of batteries should not be mixed or new pills with used 
ones.
• Batteries should be inserted with the correct polarity.
• Empty batteries should be taken out of the sound/vibration mechanism.
• The power terminals should not be short circuited.
• The batteries are stored in the lower part of the mechanism. A medium 
cross-head screwdriver is needed to change the batteries. 

BATTERIES WARNING
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WARNING

CARE AND MAINTENANCE
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• Never leave the child unattended.
• The assembly of the article must be done by an adult
• The child will be able to reach further and move faster than before when 
in the baby walking frame.
• Prevent access to stairs, steps and uneven surface.
• Guard all fires, heating and cooking appliances.
• Remove hot liquids, electrical flexes and other potential hazards from 
reach.
• Prevent collision with glass in doors, windows and furniture. 
• Do not use the baby walking frame if any components are broken or 
missing.  
• This baby walking frame should be used only for short periods of time 
(e.g.20 min).  
• This baby walking frame is intended to be used by children who 
can sit unaided, approximately from 6 months. It is not intended for 
children weighing more than 12kg.
• Do not use replacement parts other than those approved by the 
manufacturer or distributor.  

• Take note of the textile fabric icon.
• Regularly check that the fastenings, connecting elements, belt systems 
and seams work perfectly and are in perfect condition.
• Regularly clean, care for and check this item.
• Wash the rubber pad regularly to ensure it continues to work properly.
• Clean the games tray with a damp cloth.
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Insérez trois piles 1,5V C/LR14, en respectant la polarité. Les piles doivent être 
changées par un adulte.
• Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
• Les piles rechargeables doivent être rechargées sous la surveillance d’un adulte.
• Les piles rechargeables doivent être ôtées du mécanisme de son / vibration avant 
d’être rechargées.
• Ne pas mélanger différents types de piles, ne pas mélanger des piles neuves avec 
des piles usées.
• Les piles doivent être placées en respectant la polarité.
• Les piles usées doivent être ôtées du mécanisme de son / vibration.
• Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
• Les piles doivent être placées dans la partie inférieure du mécanisme. Pour effectuer 
le remplacement des piles, il est nécessaire d’utiliser un tournevis cruciforme moyen.

• Tenir compte du symbole du tissu textile.
• Vérifiez régulièrement que les fermetures, les éléments de liaison, les systèmes de 
ceintures et les sutures fonctionnent parfaitement et sont en parfait état.
• Nettoyez, entretenez et vérifiez régulièrement cet article.
• Lavez le coussin en caoutchouc régulièrement pour maintenir un bon fonctionnement.
• Nettoyer le plateau de jeu avec un chiffon humide.
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INSTRUCTIONS POUR L’UTILISATION ET L’ENTRETIEN DU PRODUIT

UTILISATION SÛRE DE LA BATTERIE

• Le montage de l'article doit être réalisé par un adulte.
• Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.
• Lorsque l´enfant est dans le marcheur, l’enfant peut obtenir plus d’objets et 
de se déplacer rapidement.
• Empêcher l’accès aux escaliers, marches et les surfaces inégales.
• Protéger les cheminées, radiateurs et ustensiles de cuisine;
• Retirer des liquides chauds, câbles électriques et autres sources de danger.
• Éviter les collisions avec les pièces en verre de portes, fenêtres et meubles.
• Ne pas utiliser le marcheur si un composant est brisé ou manquant.
• Ce marcheur doit être utilisé uniquement pendant de courtes périodes de 
temps (par exemple 20 min.)
• Ce marcheur est destiné à être utilisé par des enfants qui peuvent s’asseoir 
par eux-mêmes, à partir de 6 mois. Ne convient pas aux enfants de plus de 
12 kg;
• Ne pas utiliser de pièces de rechange autres que celles autorisées par le 
fabricant ou le distributeur.
• Surveiller régulièrement l’utilisation du marcheur, et le conserver en lieu sûr 
pour le stockage. 
• Assembler uniquement par un adulte.



• Inserire tre pile 1,5V/LR14, con la polarità corretta. Il cambio pile deve essere 
effettuato da un adulto.
• Le pile non ricaricabili non devono essere ricaricate
• Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solamente sotto la supervisione di un 
adulto
• Le pile ricaricabili devono essere rimosse da meccanismo di suono/vibrazione prima 
di essere ricaricate
• Non bisogna mischiare differenti tipi di pile, o pile nuove e usate
• Le pile devono essere inserite con la polarità corretta
• Le pile esaurite devono essere rimosse dal meccanismo di suono/vibrazione.
• I terminali di alimentazione non devono essere messi in cortocircuito.
• Le pile si trovano nella arte inferiore del meccanismo. È necessario usare un 
cacciavite medio a stella per effettuare la sostituzione delle pile.

• Osservare il contrassegno del tessuto.
• Controllare regolarmente che fermi, elementi di collegamento, sistemi di cinghie 
e le cuciture funzionino perfettamente e siano in ottimo stato.
• Pulire, manutenere e controllare regolarmente questo prodotto.
• Lavare regolarmente il cuscinetto di gomma per mantenere un corretto 
funzionamento.
• Pulire il vassoio di gioco con un panno umido.

USO SICURO DELLA BATTERIA
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ISTRUZIONI PER L’USO E LA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

• Il montaggio del prodotto deve essere fatto da un adulto.
• Non lasciare mai il bambino incustodito.
• Quando è sul girello, il bambino può ottenere più oggetti e muoversi 
rapidamente.
• Impedire l´accesso alle scale, gradini e superfici irregolari
• Proteggere caminetti, stufe e utensili da cucina.
• Rimuovere liquidi caldi, cavi elettrici e altre fonti di pericolo.
• Evitare collisioni con parti in vetro di porte, finestre e mobili.
• Non usare il girello se qualche componente è rotto o mancante.
• Il girello da utilizzare solo durante brevi periodi di tempo (ad esempio 
20min.) 
• Questo girello è destinato all’uso da parte di bambini che possono sedersi
da soli, a partire dall’età di 6 mesi. Non adatto a bambini sopra i 12 kg;  
• Per riparare non utilizzare componenti diversi da quelli autorizzati dal 
produttore o distributore.
• Vigilare regolarmente l’uso del girello, e tenerlo in luoghi sicuri per la 
conservazione.
• Montare solo da un adulto.



• Fügen Sie drei 1,5V C/LR14 Batterien ein und achten dabei auf die korrekte Polarität. 
Das Wechseln der Batterien sollte von einer erwachsenen Person durchgeführt 
werden.
• Einweg-Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
• Die Akku-Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
• Die Akku-Batterien müssen aus dem Geräusch/Vibrier-Mechanismus entfernt 
werden, bevor sie aufgeladen werden.
• Es dürfen weder verschiedenen Typen von Batterien, noch alte und neue Batterien 
gemischt werden.
• Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingeführt werden.
• Leere Batterien müssen aus dem Geräusch/Vibrier-Mechanismus entfernt werden.
• Die Netzklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
• Die Batterien befinden sich im unteren Teil des Geräts. Es wird ein mittelgroßer
Kreuzschlitzschraubenzieher benötigt, um die Batterien zu wechseln.

• Beachten Sie das Textil-Symbol.
• Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Verschlüsse, Verbindungselemente, 
Gurtsysteme und Nähte in einwandfreiem Zustand sind.
• Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie diesen Artikel regelmäßig.
• Waschen Sie das Gummipolster regelmäßig, um das korrekte Funktionieren zu 
gewährleisten.
• Wischen Sie das Spielfeld mit einem feuchten Tuch ab.

• Der Artikel muss von einem Erwachsenen montiert werden.
• Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.
• Wenn das Kind im Laufstuhl ist, kann es mehr Sachen erreichen und sich 
schnellerbewegen. 
• Zugang zu Treppen, Stufen und unregelmässigen Flächen verhindern.
• Kamine, Heizung und Kochutensilien müssen geschützt werden.
• Heisse Flüssigkeiten, elektrische Kabeln und andere Gefahrenquellen vom 
Bereich entfernen.
• Vermeidung von Kollisionen mit Glasteile von Türen, Fenstern und Möbeln. 
• Verwenden Sie den Laufstuhl nicht, wenn eine Komponente defekt ist oder fehlt.
• Es ist empfehlenswert, den Laufstuhl nur während kurzer Zeit zu verwenden (z.B. 
20 min.)
• Dieser Laufstuhl ist für die Nutzung durch Kinder, die sich alleine sitzen können, 
ab Altervon 6 Monaten vorgesehen. Nicht geeignet für Kinder über 12 kg
• Verwenden Sie keine andere Ersatzteile als die vom Hersteller oder Händler 
zugelassenen.
• Benutzung des Laufstuhls regelmässig überwachen, und halten Sie ihn an 
sicheren Orten für die Lagerung. 
• Montage nur durch einen Erwachsenen.

BATTERIEN WARNUNG
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HINWEISE ZUR ANWENDUNG UND WARTUNG DES PRODUKTS



• Ter em conta o símbolo do material têxti.
• Verifique regularmente se os fechos, os elementos de união, os sistemas de 
cintos e as costuras estão a funcionar bem e em perfeitas condições.
• Limpe, cuide e verifique regularmente este artigo.
• Lave a almofada de borracha regularmente para manter o bom 
funcionamento.
• Limpe o tabuleiro de jogo com um pano húmido.

• Insira três pilhas de 1.5VC/LR14, com a polaridade correta. A mudança deve ser
realizada por um adulto.
• Pilhas não recarregáveis não precisam ser recarregadas
• Pilhas recarregáveis só devem ser carregadas sob a supervisão de um adulto
• Pilhas recarregáveis devem ser removidas do mecanismo de som/vibração antes
de serem carregadas.
• Não misture diferentes tipos de pilha ou pilhas novas com usadas
• As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta
• As pilhas gastas devem ser removidas do mecanismo de som/vibração.
• Os bornes de alimentação não devem estar em curto-circuito.
• As pilhas insierem-se na parte inferior do mecanismo. É necessário usar uma chave
de fendas em cruz média para trocar as pilhas.

USO SEGURO DA BATERIA

• A montagem deste artigo deve ser feita por um adulto.
• Nunca deixe a criança sozinha
• Quando, no andador, a criança pode alcançar mais objetos e mover-se 
rapidamente.
• Impedir o acesso a escadas, degraus e superfícies irregulares.
• Proteja lareiras, aquecedores e utensílios de cozinha.
• Remover líquidos quentes, cabos elétricos e outras fontes de gama perigo.
• Evitar colisões com peças de vidro de portas, janelas e móveis.
• Não use o caminhante se algum componente está quebrado ou faltando.
• Este andador para ser utilizado apenas durante curtos períodos de tempo 
(por exemplo, 20 min.) 
• Este andador é destinado ao uso por crianças que podem sentar-se por si 
em cerca de 6 meses de idade. Não recomendado para crianças com mais 
de 12 kg. 
• Não use peças diferentes dos autorizados pelo fabricante ou distribuidor.
• Monitorar regularmente o uso do andador, e mantê-lo em lugares seguros 
para o armazenamento. 
• Montar apenas por um adulto.
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INSTRUÇÕES PARA USO E MANUTENÇÃO DO PRODUTO




